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内容概要

　　★《当代研究生英语》是一套面向新世纪、具有开拓性的教材。
本教程是根据最新的《研究生英语大纲》设计编写的一套全新的研究生英语教材。
　　★本教程针对目前研究生英语教学发展趋势、研究生英语学习的规律及特点，以“新颖”、“实
用”、“与英语考证接轨”等为原则进行编写。
　　★本教程本着“出精品”的宗旨，对每册教材精心设计、精心选材、精心编写，力求做到编适于
教、编利于学。
　　★本系列教程包括《读写教程》、《翻译教程》、《听说教程》、《视与教程》和《自学读本》
等分册，并配有教学参考书、录音带、录像带、光盘，以备现代化英语教学之需。
　　　　《翻译教程》是一本以英译汉为主要内容又兼顾汉译英的中级英语翻译教程，是“当代研究
生英语系列教程”的重要组成部分。
本教程共11章。
第一章为引言，是对全书内容的概括性介绍，以下各章分别从词汇、语法、段落和篇章结构以及修辞
方面由浅人深地介绍翻译过程中的各种问题和应对技巧。
每章的材料足够4课时之用，学习全书共需36～40学时，但教师可以根据学生水平和实有学时进行调整
增删。
　　本教程的目的是培养研究生的翻译能力。
教学对象是具有大学英语四级（CET-4）以上水平的研究生，也可供同等水平的其他英语学习者提高
翻译能力使用。
翻译大体包含对原文的阅读理解和用目的语写作表达两个方面。
《当代研究生英语（翻译教程）》对两者都予以讲解，但重点是放在对原文的阅读理解上，因为正确
的阅读理解是一切翻译技巧的基础。
因此，学习本教程还可以帮助学生大幅度地提高阅读理解能力。
本教程的主要特点有以下几个方面：　　1．内容反映翻译研究的新思路。
《当代研究生英语（翻译教程）》采用词一句一段一语篇和文体的结构形式，先从词的理解、词义辨
析、句子成分、句式调整等方面讲解，进而从语篇分析的角度讨论句子之间的照应关系，利用词汇纽
带和逻辑纽带进行连接，最后以不同文体的文章翻译作结。
这种编排形式突破了单纯从句子角度讲解翻译的局限，把在一定的情景和文化背景中的篇章翻译也包
括进来，反映了翻译研究的新思路。
　　2．理论紧密结合实际。
学习翻译理论和技巧的目的是做好翻译，因此，《当代研究生英语（翻译教程）》在讲解翻译理论和
技巧时力求简明扼要，少用专业术语，用例句说明观点，又用学到的理论和技巧指导实践。
我们认为，这是学习翻译的最好方法。
　　3．例句涵盖面广，内容新颖。
为使本教程适合理工医农文法经济等各专业的研究生使用，《当代研究生英语（翻译教程）》从英语
原文书报杂志中选择了大量例句、段落和整篇文章。
这些文章内容新颖但又不过分专业，在语言和内容两方面都能满足研究生的需要。
　　4．讲解细致、便于自学。
对例句采用提问式讲解，以激发学习者的积极思维。
有时还有错误译文与分析，以利辨异。
所有例句均附有参考译文，以便对照学习。
　　5．水平适中，利于提高翻译能力。
编者多年从事大学英语和研究生英语教学，深知学生水平和需要。
《当代研究生英语（翻译教程）》以大学英语四级后为起点，由浅入深，循序渐进，利于提高同学的
阅读理解和翻译能力。
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